| ¢

<8 BOSCH

GCO 14-24 J Professional

3aBaHTaXeHo i3 caiTy iHTepHeT MEra:wmy https://axiomplus.com.ua/

HEAVY
DUTY




146 | YkpaiHcbka

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPoNpHUnaais

EINONEPE- be3neku, iHCTpyKuii
"DKEHHH cneuud)i;(aui'i, HapaHi 3 Yum

€neKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHS yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NEeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIIoE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
ii, inlocTpauii ta

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAZIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigoK npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aUMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap,
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LWOCD B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aganTepH.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuM1
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onaneHks,
nNUTamM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3em/ieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonafaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUanK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaM. Hikonu He BUKOpUCTOBY#TE
MepeXXHHi WHYP AnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eneKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuX feTanei

eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOAKeHU abo 3aKpyueHui
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULLe TaKni NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKIWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
260 nikiB. MUTb HeYBXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobu iHANBIAYaNbHOr0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHS
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nip’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pyKH abo nepeHoCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
110 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAuU
3b6epiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BonuTb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€/1EKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaljisx.

» Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs ii opar
[0 fieTanei, o pyxaloTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMTH B A€Tai, WO
pyXatoTbes.

» AKIWO0 iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANMUCA. B1KOpHUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK) MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MMNoM.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HEe TOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTw, AKLO
byzeTe npaLlioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpyMeEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaAana abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapeio. Ll
nonepeyBanbHi 3aX0fiM 3 TexHikv beanekun 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPoiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BNNUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH1 Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOr0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb [0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHuLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana BigpisHux
MaLlUM1H No MeTany

» Bu cami i iHwi ocobu, o 3HaxoaATbCA No6nu3y,
NOBHHHI CTaTH TaK, W00 He 3HAXOAUTHCSA B NNOLUUHI
Kpyra, o obepraerbea. 3aXMCHUIM KOXYX 3aXMLLAE
oneparopa Bif ynamKiB Kpyra i BUNaKoBOro KOHTaKTY 3
HUM.

» BukopucToBYyi#iTe Ha LibOMY €NEeKTPOIHCTPYMEHTI nuLe
nocuneHi BigpisHi Kpyru 3 abpa3uBom Ha 3B'A3Lj.
Cama nuLe MOXNMBICTb 3aKpinNeHHA Npunaaaa Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He rapaHTye Horo beaneuHe
BUKOPUCTaHHS.

» [lonycTuma KinbKicTb 06epTiB npunagaa NoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHiW KinbKocTi
0b6epriB, 110 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
Mpunapas, o obepTaeTbeA WBKALLE JO3BONEHOTO,
MOXKE 3MnamaTuCs i PO3NETITUCA.

» LLnicdhyBanbHi Kpyru MoXxHa BUKOPHCTOBYBATH NHLLe
ANA peKoMeHA0BaHUX BUAiB pobit. Hanpuknaa:
Hikonu He wnidyiite 650KOBOIO NOBEPXHEID BiAPi3HOr0
Kpyra. BifipiaHi Kpyru npuaHaueHi ans 3HiMaHHs
martepiany KpOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXXEHHA MOXe
3M1amaTty Takum Kpyr.

» 3aBXau BAKOPUCTOBYIiTe ANA BUGpaHOro Kpyra
HENOLKOKEHUI 3aTUCKHUI (hnaHelb BigNoBiaHOrO
Aiamertpa. pugatHui dnaHewb NATPUMYE Bifpi3HUNA
KPYT i, TaKUM UMHOM, 3MeHLLIYe Hebe3neky nepenomy
Kpyra.

» 30BHilHil AiamMeTp i TOBWWHA NPUNajAA NOBUHHI
BignoBigaTH napameTpam eneKkTpoiHCTpymeHTa. Mpu
HernpaBUNbHUX PO3Mipax NpUnaaan icHye Hebeaneka
TOr0, 1[0 PobOUMit IHCTPYMEHT Byfie HE[OCTaTHBO
NPUKPUBATHCA Ta BU MOXETE BTPATUTH KOHTPOMb HAf,
HUM.

» Po3mip nocagouHoro oTBopy KpyriB Ta (hnaHuiB
NOBWHEH TOYHO BiANOBIAATH WINUHAENIO
eneKTpoiHcTpyMeHTa. Kpyri Ta chnaHLi, po3mip
N0Ca0uYHOro OTBOPY AKMX HETOUHO BiANOBIAAE
KpinneHHIo Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTaioTbes
HEePiBHOMIPHO, CUNbHO BibPYIOTH | MOXYTb NPU3BECTU A0
BTPATH KOHTPONHO.

» He BuKopuCTOBYiiTe NoluKomKeHi kpyru. Mepen
KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAnTe KPyru Ha
HafABHICTb BignaMKiB Ta TpiLmH. Akwo
€NeKTPOiHCTPYMEHT abo Kpyr Bnae, nepeBipTe, Uk He
NOWKOAUBCA BiH, 800 BCTaHOBITb HEMOLIKOAXKEHHUH
kpyr. Micna nepeBipku i MoHTaXy kpyra Bu cami i
iHWi 0cobwu, W0 3HaxoAATbCA N06NKU3Y, NOBHHHI CTaTH
TaK, o6 He 3HAXOAUTHCA B NNOLLMHI KPYra, 1o
obepraeTbcea, nicna 4oro yBiMKHIiTb
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€NeKTPOiHCTPYMEHT Ha OAHY XBUAIMHY Ha
MaKcHMManbHy KinbKicTb 06epTiB 6e3 HaBaHTaXKeHHSA.
3a3BMuan NOLIKOMKEHI KPYr1 NamaroTbeA nif yac Takol
nepeBipKy.

» BukopucroByiite 3acobu iHauBiAyanbHoro 3axucry. Y
3anexHocTi BiA BUAY pPobiT BUKOPUCTOBY#TE 3aXHCHY
Macky, 3aXucT Ans ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
notpebu BasAraiiTe pecnipaTop, HaBYLWHUKH, 3aXUCHI
pykaBuui abo cneuianbHuii hapTyx, 106 3aXUCTUTH
cebe Bify HeBeNMUKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTbCA Nif
yac wnicyBaHHA, Ta YaCTUHOK 3aroToBKU. OUi NOBUHHI
6yTH 3axMLLEHI Bif BIANETINMX UYXXOPIAHMX TiN, WO
YTBOPIOIOTBCA NPK Pi3HKUX BUAAX pobit. Pecnipatop abo
Macka NoBMHHI BifihinbTpOBYBaTH MKA, LU0 YTBOPIOETHCA
nig yac pobotu. Tpueana pobota npu ryuHomy Lwymi
MOXe NPHU3BECTH 10 BTPATH CAYXY.

» CnipkyitTe 3a THM, W06 iHwWi 0cobu soTpUumyBanuca
be3neuHoi BigcTaHi Big po6ouoi 30Hu. KoxeH, XTo
3axofuThb y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTH Ha cobi
ocobucre 3axucHe CopAAMKEHHA. YIaMKku
06pobnioBaHoro matepiany abo anamaHux Kpyrie MOXyTb
BifNITaTh Ta CIPUUMHATM TINECHI YLWKOKEHHA HaBITb 3a
Mexamu besnocepeaHboi pobouoi 30HH.

» TpuMmaiiTe WHYP XKMBNEHHA Ha BigcTaHi Big npunaaaa,
wo obepraerbea. [1pu BTPaTi KOHTPONIO Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe nepepisathcs abo
3aXONUTUCA LIHYP XMUBNEHHA Ta Bawwa pyka Moxe
noTPanuUTH Mg KPyr, Wo obepTaeTbea.

» PerynapHo npouuiaite BEHTUNALiAHI WinuHK
€eneKTPoiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
NWUNY MOXe NPU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTpyMeHTOM nobnusy
roprounx marepianie. He kopucryiirteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, PO3MilLleHUM Ha FopioYii
NOBEPXHi, HaNpUKNag, 3 AepeBUHHU. Taki MaTepiany
MO>XYTb 3aMaTMCA Bif iCKOp.

» He BukopucToByiiTe poboui iHCTPyMeHTH, Lo
noTpedyioTb 0XoNoAXKYBanbHOI PiAMHHU. BUKOpUCTaHHA
BOZIM aD0 iHLLIOT OXONOMXKYBANBHOI PiMHK MOXE
MPHU3BECTHM [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

CinaHHA Ta BignoBigHi nonepemXeHHA

CinaHHsa - e HecnofiBaHa peakLis eNeKTPoiHCTPYMeHTa Ha
3auenneHHs abo 3acTpABaHHA kpyra, Lo obepTaeTbea. B
pe3ynbTaTi 3auenneHHs abo 3acTpABaHHsA Ky, L0
0bepraeTbea, pi3ko 3yNUHAETLCA, uepes Lo
HEKOHTPONbOBAHA pi3anbHa YaCTUHA BiAKMAETLCA Bropy
[0 oneparopa.

Akwo, Hanp., wnidysanbHuUit Kpyr 3acTpse abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai
wnichyBanbHOro KPyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian, Moxe
BnokyBaruca, NPU3BOAAUHM [0 BificKakyBaHHA abo cinaHHA
wnidysanbHoro kpyra. Mpu uboMy WNidyBanbHUIA Kpyr
MOXe Nnepenamarucs.

CinaHHs - Lie pe3ynbTar HenpaBunbHOI ekcnayartauii abo
NOMUNOK MU PoboTi 3 eneKTPOIHCTPYMeHTOM. oMy MoxHa

3anobirT1 3a SONOMOTOK0 HaNeXHHX 3anobiKHKUX 3aX0giB, Lo

OMUCaHI HXYe.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE
Tino Ta pyKu y nonoxeHHi, B Akomy Bu 3moxerte
NPOTUCTOATH CiNAHHIO. |3 CiNaHHAM Bropy MoXHa
CMPaBMTUCA 32 YMOBH NPHUAATHUX 3aM0biXKHKMX 3aX0piB.

» He craBaiite Ha ofHil niHii 3 BiApi3HUM Kpyrom. Y pasi
CinaHHs pisanbHa YyacTUHa PYXaeTbCA Bropy O
oneparopa.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe NaHLIOroBi NUNKOBI NONOTHA,
NUNKOBi NONOTHA ANA AiePEBHUHHU, CErMEHTOBaHi
AiaMaHTOBI KPYrH i3 WAiLaMK, WWHPHHA AKUX
nepeuiyye 10 mm, abo nunANbHI AUCKHM i3 3y6uamu.
Take NPUNAAAA yacTo CNPUUMHAE cinaHHA abo BTpaty
KOHTPOIO HaZ, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» YHuKaliTe 3acTpABaHHA Kpyra abo 3aHaATO CUNbHOTO
HaTUcKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo rnMboKuX HaapisiB.
3aHaTo CUNbHE HATUCKaHHS Ha BiAPi3HUi Kpyr 3BinbLuye
HaBaHTAXXEHHA Ha HbOTO Ta MOr0 CXMAbHICTb A0 NepeKocy
abo 3acTpABaHHS | TaKUM UMHOM 36iNbLUYE MOXUBICTb
cinaHHs abo namaHHA WnidyBanbHOro Kpyra.

» AKwo BiApi3HMiA KPYr 3aKNUHUTL 360 B HaBMUCHO
3YNUHUTE Pi3aHHA, BAMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT Ta
TPUMaNTe pi3anbHy YaCTHHY, He PYXaloUHCb, TOKH
KPYr He 3yNMHUTbLCA NOBHicTIo. Hikonu He
HamaraiTeca BAWHATH 3 NPOpi3y KpyTr, Lo wWwe
obepraeTbes, iHaKiLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXe
cinHyTHCcA. 3'ACYiTe Ta YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHA.

» He BMHKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT A0 THX Rip, NOKH BiH
Le 3HaXoAUTbCA B 06pobntoBaHomy mMatepiani. [laite
BiApi3HOMY Kpyry cnoyaTKky JOCAITH NOBHOIO UWCna
0bepriB, nepww Hix 06epexxHO NPoAOBXUTH poboTy. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAAKY KPYT MOXeE 3aCTPATH, BUCKOUMUTH
3 0bpobntoBaHoro Marepiany abo cinHyTuca.

» lMipnupaiite Benuki 3aroToBKH, 06 3MEHLIMTH PU3UK
cinaHHA uepes 3aKNMHeHHA BiAPi3Horo Kpyra. Benuki
3aroTOBKM MOXXYTb NPOTMHATUCA Mif BNACHOK) Baroo.
0bpobntoBaHui Matepian Tpeba nignupatk 3 06ox bokis,
a came Ak nobnu3y Bif Npopi3y, TaK i 3 Kpato.

[LopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» HapiitHo 3bepiraiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT, KONHU BiH He
BUKOpHCTOBYETbCA. Micue ans 36epiraHHA NOBUHHO
byTH cyxuM Ta 3aKpuBaTHcA Ha knitou. Lle 3anobirae
MOLUKOZKEHHIO ENEKTPONPUNany nif uac 3bepiraHHs abo
BHACMiJOK BUKOPHUCTAHHA HEAOCBIAYEHUMM 0CODaMK.

» 3aexau fobpe ikcyiite 06pobnioBany 3arotoBky. He
0bpobnsaiite 3aroToBKH, AKi HEMOXXNHUBO 3aTUCHYTH
yepes iXHi Mani po3MipH. [HaKLLe BifCTaHb Bifl pyku A0
BiAPI3HOro KPyra, Lo 0bepTaeTbes, byae 3aHafTo Manoko.

» PerynapHo nepesipsiite kabenb Ta y pa3i oro
NOLKOJ)KEHHA BifAaiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT B
PEMOHT B aBTOPU30BaHy cepBiCcHY MaiicTepHio Bosch.
MiHsiiTe nowkomxeHi nogoBxyBaui. Lle 3abeaneuntb
6eaneuHicTb NpUnady Ha JOBrMi uac.
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» Hikonu He cTaBaiiTe Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT. AKILO
€eNeKTPONpUnaz nepesepHeTbeA abo By HeHaBMUCHO
[OTOPKHETECh TOPKHETECA MUNANBHOMO AUCKA, MOXNHUBI
Cepro3Hi TpaBMH.

> 3aBX/aH KOPUCTYHTECA 3aXUCHUM KOXKYXOM. 3aXMCHUI
KOXYX 3axMLLA€e OnepaTopa Bif yNamKiB Bigpi3HOro Kpyra
Ta HEHABMMUCHOTO 0TOPKAHHSA A0 BiAPI3HOTO Kpyra.

» [Micna BAMKHEHHs He ranbmy#Te Bifpi3HHi Kpyr
HaTUCKYBaHHAM 300Ky. Lle MOXe NoLKOANUTY BiapisHUi
Kpyr, nepenamary 1oro i Npu3BeCT1 0 PUKOLLETY.

» Hikonu He BigxofbTe Big pobouoro iHCTpyMeHTa, noku
BiH NOBHICTIO He 3yNHHUTbCA. PODOUNH IHCTPYMEHT, Lo
L€ PYXAETbCA MO iHepLii, MOXXe CMPUUMHUTH TINECHI
YLKOMKEHHS.

Cumsonu

HuxxuenopaHi cMMBONK MOXYTb 3HaRobKUTLCA Bam npu
KOpUCTyBaHHi Balunm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHHsA CUMBONIB AONOMOXe Bam NpaBuibHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

Bpsaraiite 3axucHi okynapu.

Badraiite HaByWwHUKH. LLIym moxe
TOLIKOAUTH CIyX.

Bpsaraiite NMN03axMCHY MackKy.

He nigcraBnsiite pyku B 30HY
Bifipi3aHHA, KON eNeKTPOiHCTPYMEHT
npauytoe. [10TopKaHHA A0 BiAPi3HOro
NONOTHA MOXe CNPUUUHUTY MOPAHEHHS.

Bpadraiite 3axucHi pykaBuui. BigpisHi
KpYri MatoTb rocTpi Kpai i nig uac pobotu
NYXKE CHUMbHO HarpiBaloThCA.

Onuc npoAyKTy i nocnyr

Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA

€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo
BAXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
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Bynb nacka, [OTpUMyHTECA iNOCTPALiM HA noYaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHA npunapy

EneKTpoiHCTpyMEHT Npu3HaueHui AnA BAKOPUCTaHHA Ha
0nopi inA 3MiCHEHHA B MeTaNeBMX Matepianax 3a
[NI0MOMOTOH0 Bifipi3HUX KpyriB 6€3 BoAM PiBHUX NO3[0BXKHIX
Ta NOMepPeYHKUX PO3PI3iB Ta rOPU3OHTANbHUX PO3PI3iB Mif
KyTOM 10 45°.

BurKopKMCTaHHA anMasHuX Bifpi3HNX KPYTiB He JOMYCKAETbCA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXKeHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 Ma/lOHKOM.

(1) ®ikcatop BUMMKaua

2) Bumukay

3) PykonTka

(4) MasATHUKOBMI 3aXMCHUI KOXYX
(5) ®ikcarop wnuHgena

(6) BinpiaHuit Kpyr

(M KyToBuii ynop

(8) DiKcylouui WNUHAENb

9) 3aMOK LLIBUAKOTO BifnyCKaHHA

(10)  PyukawnuHpens

(11)  MoHTaXHi 0TBOPH

(12)  Kniou-wecTurpaHHuK (8 mm)

(13)  OnopHa nnuta

(14)  3artuckHa Konogka

(15)  Onopa 3aroToBKM [/ 3arOTOBOK 3 NOMNEPEYHNUM
nepepizom makc. 40 x 40 Mm

(16)  Oikcytoumii rBUHT NS KYyTOBOTO yropa

(17)  TpaHcmopTHuit thikcatop

(18)  KpoHwrTeiH

(19)  TpaHcnopTHa pykosTka

(20)  3axucHuit KOXyX

(21)  3axucrsigickop

(22)  LlWnuHaenb poboyoro iHCTPYMEHTa

(23)  3atuckHuit hnanelp

(24)  NigknagHa wainba

(25)  [BMHT 3 LECTUIPAHHOIO FONOBKOK

TexHiuHi pani

ToBapH1I1 HOMep 3601 M37 2..

HomiHanbHa cnoxwusaHa Br 2400

MOTYXKHICTb

YactoTta obepTaHHa 0b/xB 3800

XOMOCTOro XoAy

lnaBHui nyck °

Bara" Kr 18,0
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KyToBa wnicmalunxa GCO 14-24J
Knac saxucry ol
A) Bara 6e3 kabento ans nigknioueHHs o Mepexi Ta be3
LUTeNCeNnbHOI BUMKK

[lonycTimi po3mipy 3aroToBKM (MakCUManbHi/MiHiManbHi):
[lonycTtmi po3mipu 3aroToBku

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLIMX 3HAUEHHAX HAaNpPyry, a TAaKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUpoby, yMOB

3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Po3mipu npuaaTHuX BigpisHUX KpyriB

Makc. aiameTp Bifpi3Horo MM 355
Kpyra

Makc. ToBLLMHA Bigpi3HOrO MM 3
Kpyra

[liametp oTBOPY MM 25,4
Incdopmauia wopao wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiaHo 10

EN 62841-3-10.

A-3BaKeHM# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBU/O, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHA 101 nb(A); 3BykoBa noTyxHicTb 112 ab(A).
Moxubka K = 3 gb.

Bpsraiite HaBYLWHUKK!

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb eMicii Wwymy
BUMIPIOBABCA 3a HOPMOBAHOIO NPOLIEAYPOID, OTXKE HUM
MOXHa KOPUCTYBATUCA AN1A NOPIBHAHHSA
€NeKTPOiIHCTPYMeHTIB. BiH npugaTH1M Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKK eMiCiT wymy.

3a3HaueHui piBeHb eMicii LWYMy CTOCYETbCA OCHOBHMX
pobiT, ANA AKKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfHaK
Y pasi 3aCTOCYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX pobiT,
pobOTH 3 iHLWKM NpUnaansm abo y pasi He[oOCTaTHLOrO
TEXHiIUHOro 06CNYroByBaHHS PiBeHb eMicii Wymy Moxe byTh
iHWKM. B pesynbTari emicia Lwymy NpoTAroM BCbOro
pobouoro uacy Moxe 3HauHo 3pOCTH.

[inA TouHoi oLiHKK emicii wymy noTpibHo BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEpPBaNK uacy, Konu enekTPOIHCTPYMEHT
BUMKHYTH ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane pakTUUHO He
npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLNT CyMapHY eMicito Wymy
npoTarom pobouoro uacy.

MoHTax

» YHuKaliTe HeHaBMHCHOFO 3anyCKy eneKTponpunagy.
Mip uac MOHTaXHMX Ta iHWKX PobiT 3
eneKTPONPHUNaAOM WTencenb He NOBHHEH
3HAXOAUTUCSA B PO3eETLi.

06c¢ar noctaBku

06epexHO BUIMITb BCi A€TaNi 3 yNaKoBKH.
3HiMiTb 3 enekTponpuUnaay i 3 NPUNaLasA BCIO YNakoBKYy.

lepen nouatkoM poboTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM NepeBipTe
HaABHICTb BCiX BKa3aHMX HIXKUE AeTanen:

- KyToBa WwnihmatlinHa i3 MOHTOBaHUM Bifpi3HUM KPYrom
- Kniou-wecturpantuk (12)

BkasziBka: [1epeBipTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha HasBHICTb
MOXNMUBMX NOLIKOKEHD.

[Mepen NpoLOBXEHHAM eKCnayaTalii eneKTPOoiHCTPYMEHTa
peTenbHO NepeBipTe 3aXMCHI NPUCTPOI Ta Nerko
NoLIKOAKyBaHi AeTani Ha beaaoraHHy poboty BianoBigHO
npu3HaueHHo. MepesipTe, uu 6e3goraHHo NpawooTb
PYXOMi i€Tani, UM He 3aCTPAIOTb BOHM | UM HEMAE
NOLLKOKEHUX AeTanen. [ina 3abeaneuerHs beaaoraHHoi
poboTH BCi ieTani MatoTb ByTH NPaBUNbHO MOHTOBAHWMM i
BiANoBIgaTW BCIM BUMOTraMm.

TMowKomKeHi 3axMCHI NpUCTPOi | feTani Tpeba HanexHUM
UMHOM BiAPEMOHTYBaTH ab0 NOMIHATH Y 3aPEECTPOBAHiN
cnewianiaoBaHi MauCTepHi.

CrauioHapHuii 260 THYyUKMI MOHTaX

» Llio6 3abe3neuntn 6e3neuHi ymoBH Ans opyAyBaHHs,
nepea ekcnnyarauji€io enekTponpunag tpeba
MOHTYBATH Ha PiBHiN Ta cTabinbHii nosepxHi (Hanp.,
Ha BepCTakKy).

MoHTaXx Ha pobouiii noBepxHi (gus. man. A)

~ 3a/10MOMOro NPUAATHHX FBUHTIB 3aKPINiTh
enekTponpunag Ha poboui noBepxHi. [ns uboro
nepenbaueHi otBopu (11).

THyuKuMit MOHTaX (He peKomeHayeTbca!)

AKLLO Y BUHATKOBKX BUMafKax byzie HEMOXHUBO MiLiHO
3aKPINUTH eNEKTPOIHCTPYMEHT Ha Pobouil NOBEPXHI, MOXHa
YCTaHOBUTH HiXKKM onopHoi nnnTu (13) Ha npupartHin gna
L|bOro NoBepxHi (Hanp., Ha BepcTaky, PiBHiK Nignosi Towo ),
He 3aKpin/ouK eNeKTPOIHCTPYMEHT IBUHTAMM.

3amina Bigpi3Horo kpyra (guB. man. B1 - B2)

» Mepep OyAb-AKHMKU MaHinynAaLiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITL WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» Haruckyiite dikcarop wnuuaens (5) nuwe nicna
NOBHOI 3yNUHKH WINKHAENA poboyoro iHCTpyMeHTa
(22). B iHwoMmy pasi eneKTpoiHCTPYMEHT MOXe
MOLUKOUTHCA.

» [icna poboTu He TopkaiiTeca BiAPi3HOro KPyra, AOKH
BiH He oxonoHe. Bifpi3Hui kpyr nig uac pobotu ayxe
HarpiBa€Tbecs.

BukopucToBy#Te NULLE BiAPI3HI KPYrK, WO BIANOBIAAKTH

XapaKTepUCTMKaM, 3a3HaUeHUM B LIl IHCTPYKLT, AKi

nepesipeHi 3a EN 12413 Ta matoTb BignosigHe

MapKepyBaHHs.

AKLL0 A0 Bigpi3HOro Kpyra fofaHi NPOKNaaKK,

BUKOPUCTOBYHTE iX.

3bepiraiiTe HEBUKOPUCTAHI BIPI3HI KPYri B 3aKpHTil

€MHoCTi abo B opHriHa/bHii ynakosLi. 3bepiraiTe BigpisHi

Kpyrv B ropU30HTaNbHOMY NONOXKEHHI.

[leMoHTax Bifpi3HOro Kpyra
~ BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT B poboUE NONOXKEHHS.
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- BiaKnHbTE MAATHUKOBHI 3aXMCHUH KOXYX (4) f0 ynopy
Ha3ag.

— ToBepTanTe rBUHT 3 BHYTPILLHIM LIeCTUrpaHHUKoM (25)
3a [10MOMOT 010 JO[IAHOTO KNoua-LUuecTUrpaHHuka (12) i
O[JHOUACHO HATUCKYHTE Ha thikcaTop wnuHens (5), wob
BiH YBIMLIOB Y 3aUEN/EHHA.

- YTpumyiiTe hikcatop WNUHAENSA HATUCHYTUM | BUKPYTITb
TBMHT 3 BHYTPILLHIM LeCTUrpaHHUKOM (25).

- 3HiMiTb nigknagHy wainby (24) i saTucKHKit hnaHelb
(23).

- 3HiMmiTb Biipi3Huit kpyr (6).

MoHTax Bigpi3Horo kpyra

3a HeobXigHICTIO NPOYKCTITL Nepe/ MOHTaXeM BCi fieTani,

1o bymyTb MOHTYBATHCA.

- HagpiHbTe HOBMI BifPI3HMI KPYT Ha LWNUHAENb pobouoro
iHCTpyMeHTa (22) TakuM uMHOM, 106 Haknelika AuBMnacs
Y NPOTMNEXHOMY Bifl KPOHLUTEHHA HANPAMKY.

- TocTaBTe 3aTUCKHHI thnaHelb (23), nigknagHy Wwarby
(24) i rBUHT 3 BHYTPILLHIM LWECTUrpaHHUKOM (25).
HartucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (5), wob BiH yBilLI0B
B 3aUenNeHHs, i 3HOBY 3aTATHITb FBUHT 3 BHYTPILLHIM
LwecturpaHHukom (25) 3a cTpinkoto roguHHMKa. (MoMeHT
3atAryBaHHA npubn. 18-20 H-m)

- ToBinbHO OMYCTiTh MAATHUKOBHI 3aXHUCHUI KOXYX (4)
MOBHICTIO BHM3, 106 BiH MPUKPUB Bifipi3HUA KpYT.

- BneBHiTbCA y TOMY, L0 MAATHUKOBUM 3aXUCHUI KOXKYX
(4) npauioe HaneXHUM UMHOM.

[Ticna MOHTaXy Bigpi3HOro Kpyra, NepLu Hix BMUKATH

npunag, NepeBipTe, Uu NPaBMNbHO MOHTOBAHWH BIAPISHUI

KpYr i uM BinbHO BiH MOXe obepTatuca.

- [lepekoHanTeca, L0 BiAPI3HUI KPYT He TOPKAETbCA
MaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO KoXyxa (4), Hepyxomoro
3axucHoro koxyxa (20) abo iHwux aetanei.

— YBiMKHITb enekTponpunag npubn. Ha 30 cekyHs,.

AKLLO NpW LbOMY Bifipi3HUil kpyT byae aysxe BibpyBatH,
HEeramHo BUMKHITb eneKTponpunag, 3HOBY 3HiMiTb
BifIPi3HMI KPYT | NOTIM yApyre MOHTYHTE HOrO.

Poborta

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

TpaHcnopTtHuit hikcatop (gus. man. C)

TpaHcnopTHuit dikcatop (17) nonerwye opyayBaHHs

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Mif Yac MOro TPAHCMOPTYBaHHs A0

Micus ekcnnyarauii.

Bignyckauusa dikcauii (po6oue nonoxeHus)

- 3nerka npUTMCHITb KPOHLLTEHH BHU3 3a PYKOATKY (3),
1406 3HATH HAaBaHTXXEHHA 3 TPAHCMOPTHOTO
hikcaropa (17).

— BwuTArHiTb TpaHcnopTHUIA ikcatop (17) Ao KiHuA
Ha30BHi.

- [loBINbHO NiAHIMITH KPOHLITEMH POBOUOro IHCTPYMEHTA.
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BkasiBku:

- Tig yac poboTu cniaky#Te 3a TUM, {06 TPAHCTIOPTHHI
chikcatop He ByB BTUCHYTUH, iHaKLLe Dyae HEMOXNMBO
OMYCTUTH KPOHLUTEIH Ha HeobXifiHY BUCOTY.

— AKLLO TPAHCMOPTHHUI (iKcaTop BaXKO NiAAAETHCA
HaTMCKaHH0/BULLTOBXYBaHH!O, OO CMifj 3MaCTUTH
MacTUnoM, Lob 3abesneunTi naBHMI Xig.

®dikcauis enektponpunagy (nonoxeHHs ana

TPaHCMOPTYBaHHA)

- Onycka¥Te KpoHLITeHH poboUoro iHCTPYMEHTa, NOKK
TpaHCNOPTHUH dhikcaTop (17) He MoxHa byzie NOBHICTIO
BTUCHYTW BCEPELMHY.

— PerynapHo 3maLLy¥Te TpaHCMOPTHUI (hikcatop.

IHLLIi BKA3iBKM L|OMI0 TPAHCMOPTYBAHHA (AMB.

,TpaHcnopTyBaHHa“, CTopiHka 153).

BcTaHOBNEHHA rOPU30HTANbHOrO KyTa Haxuny
(aus. man. D)

['OpHU30HTaNbHiM KyT PO3NUMIOBaHHA MOXHA BCTAHOBMIOBATH
B flianasoHi Big 0° fo 45°.
OCHOBHI KyT1 Haxuny NO3HaueHi BiAMNOBILHUM UMHOM Ha
KkyToBomy ynopi (7). Kytu 0°i 45° BcTaHoBMIOIOTbCA 3@
[I0NOMOTO0 BIANOBIAHOIO KiHLEBOro ynopa.
- BignycriTb hikcytoui reuHTH (16) kyTOBOrO ynopa 3a
[ZI0MOMOr0H0 I0AHOTO KNioua-LiecTUrpaHHuka (12)
(8 Mm).
~ YcTaHoBITb HEODXiZHKM KYT Ta 3HOBY 3aTArHITL 06MABa
hikcytoui rBuHTH (16).

3miHa NonoXeHHsA KyTOBOro ynopa

KyToBuit ynop (7) MoXHa nepeMicTUTH Hasaf, AKLLO

noTpibHO pi3aTy LWMPLLI 3aroTOBKH.

- [loBHicTio BUKpYTITb thikcytoui rBuHTH (16) 3a onomoroto
[NI0/1aHOTO KNioua-lecTurpaHhnka (12) (8 mm).

- [epecTaste kyToBHi yriop (7) Ha HeobxiaHy BifcTaHb Ha
oauH abo ABa OTBOPH Hasap.

- YcTaHOBITb HEOOXiAHKM KYT Ta 3HOBY 3aTAMHITb 06MABa
chikcytoui reuHTH (16).

3akpinneHHa 06po6noBanbHOI 3aroToBKH

L1106 3abe3neunTit onTMManbHo besneury pobory, Tpeba

3aBxzau fobpe 3atnckyBaTh 06pobioBanbHY 3aroToBKY.

He 0bpobnsiTe 3aroToBKM, AKi HEMOX/MBO 3aTUCHYTH uepe3

X Mani poamipu.

3akpinneHna 06pobnioBanbHoi 3arotoBku (aue. man. E)

- [lpuKnagith 3aroToBKy 40 KyToBOrO ynopa (7).

- [pwcTasTe hikcytouni WwWnuxgens (8) 4o 3aroToBku Ta
3aTUCHITb 3aroTOBKY 3a [I0NOMOTOI0 PYUKH LINMHAENA
(10).

3akpinneHHa 06pobnioBanbHOI 3aroToBKH (nonepeunni

nepepi3 makc. 40 x 40 mm) Ha onopi 3aroToBkH (auB.
man. F-H)

— BcTaHoBITb Ha kyToBOMY ynopi (7) cTaHgapTHUi KyT
po3nuntoBaHHs 0°.
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- 3nerka nigHimiTb onopy 3arotosku (15) i BCTpOMITh iy
LNl y KYTOBOMY yMopi.

~ BcTpomiTh rauok onopu 3aroToBKK y OTBIP B 3aTUCKHIH
konoaui (14).

- ToknagiTb 3aroToBKY Ha onopy Ans 3arotosky (15).

- TpucTaBTe dikcytounit WwnuHgens (8) [o 3arotoBky Ta
3aTUCHITb 3aroTOBKY 3a J0NOMOTOL0 PYUKH LUNKUHAENA
(10).

» [epekoHaiitecs, 10 ONOPa 3aroTOBKH MiLjHO
NpUKpinneHa fo 3aTHCKHOT KONOAKH i He
nepeKUAAETbCA Nif Yac yKNafaHHA 3ar0TOBKH.

» [epekoHaiitecs, 10 BACOTa 3aroTOBKM Ha onopi ans
3aroToBKH CKnaaac Makc. 40 Mm. Buwi 3arotoBku
HeMOXXNTUBO HaAiiHO 3aKPiNUTH.

» [lepekoHaiitecs, Lo 0Nopa AndA 3aroToBKM nicna
BUKOPHCTaHHA NOBHICTIO BCTPOMANEHA Ha3ap y
KyTOBHiA ynop. laK, Lo BUAAETLCA, He AO3BONAE
HaAi#HO 3aKPiNUTH 3aroTOBKY.

BignyckaHHA 3arotoBKH

- BimnycTitb pyuky wnuHaens (10).

- BiaknHbTe 3aMOK LWIBKAKOTO BignyckaHHA (9) Ta
BiACyHbTe hikCytouni WwnuHgens (8) Big 3aroToBKU.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B fxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

» lepepn BUKOpPUCTaHHAM NepeBipAiTe BiAPi3HUI KPyT.
BigpisHui Kpyr Mae 6yTH HafiHHO MOHTOBAHUM i
BinbHO 0bepTaTucA. 3ailCHITL NPo6He BMUKaHHA be3
HaBaHTaXXeHHA NpuHaiimMHi Ha 30 cekyHa. He
BUKOPUCTOBYWTE NOLIKOAKEHi, HepiBHi Biapi3Hi Kpyru
abo Taki, wo ayxe BibpyIOTb. MoLWKOMKEHI BiapisHi
KPYr1 MOXYTb 1aMaTUCA | CNPUUMHATH TINECHI
YLIKOMKEHHS.

MonoxeHHA onepartopa

» He criliTe B 0AHY niHilo 3 BigpiHUM Kpyrom nepeg,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, CTOATH Tpeba 3aBxau 360Ky
Big BiApi3Horo kpyra.[lpu nonomui BigpisHoro kpyra Bu
MOXeTe TakUM UMHOM KpalLle 3aXMCTUTH cebe Bif
MOX/NWBOrO PO3MITaHHA TPICOK.

YBiMKHeHH:A/BUMKHeHHA (guB. man. |)

- [Ins BMHKaHHA HAaTUCHITb CnouaTky boKaTop BUMUKaua
(1).
[10oTiM HAaTUCHITb Ha BUMUKaY (2) | TpumaliTe ioro
HaTUCHEHWUM.

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku BumuKay (2) He

MOXHa 3adhikcyBaTu, 1oro Tpeba TpUMaTk HaTUCHYTUM

NpOTATOM BCi€i poboTh.

- [inA BAMKHEHHA BiAnyCTiTb BUMUKay (2).

MnaBHui nyck

EnekTpoHHa cucTeMa nnaBHoro nycky obmexye
0bepTanbHUin MOMEHT NPH BKNIOUEHHI Ta 30inbLuye CTPOK
ekcnnyarauii motopa.

BkasiBku wopo poboru

3aranbHi BKa3iBKH L0A0 BiApi3aHHA

» [licna poboTtu He TopKaiTeca Bigpi3HOro Kpyra, AOKH
BiH He 0XonoHe. Bifpi3Huit Kpyr nig uac pobotu ayxe
HarpiBaeTbeA.

» MepekoHaiitecs, Wwo 3axucr Big ickop (21)
MOHTOBaHMIi HaneXHUM UMHOM. [1if uac WwnidyBaHHA
MeTaniB NeTATb ICKPU.

3axuLLanTe BigpisHUI KPYr Bif yAapiB, NOLITOBXIB Ta

XMPOBMX NNAM. He HaTUCKY#Te Ha BigpisHWK Kpyr 300Ky.

He HaBaHTaxy#Te ENEKTPOIHCTPYMEHT HACTINbKK, W06 BiH

3YMUHUBCA.

[yxe Benuka nofaua 3HauHO 3MEHLLYE NPOAYKTUBHICTb

pODOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTA i CTPOK CNYXXOM BiApi3HOTO

Kpyra.

BukopucToBy#TE NULLE BIAPI3HI KPYrK, WO NPUAATHI Ang

0bpobku Baworo matepiany.

[onycTumi po3mipu 3arotoBku
MakcuManbHi 3aroToBKU:

$opma rOPH30HTaNbHUiA KYT PO3NMNIOBaHHA
3aroToBKH 0° 45°
1290 1280
119x119 110x110
100x 196 107x115
130x130 115x115

MiHimanbHi 3aroToBKM

(= BCi 3aroToBKHM, AAKi MOXHa 3aTUCKYBaTH 3a [I0NOMOT0I0
thikcytouoro winuHaens (8)): nosxuHa 80 Mm

Makc. rnubuna nponunioBanta (0°/0°): 129 mm

BigcMOKTYBaHHA Nuny/THPCH/CTPYKKK
[1n Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBi NOKPUTTA, L0
MICTATb CBUHELb, MiHEPaNK | MeTanu, Moxe byTh
Hebe3neuHum Ans 30opoB’A. TopkaHHA abo BAMXaHHA Nuny
Mo>e BUKNMKaTh y Bac abo y ocib, 1110 3HaxoanaTbes
nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo 3axBopioBaHHA
LMXanbHUX LNAXIB.
[esAki BuM MeTaneBoro nuny € WKignMBumM1, ocobnueo y
CMONYYEHHi i3 CnnaBamu, Hanp., LMHKY, antoMiHito abo
xpomy. Matepianu, wwo Mictatb a3becT, J03BONAETLCA
00pobnATH nuLe cneuianictam.
- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALEW Ha pobouomy MicLi.
- PeKkomeHayeTbCA BAAraTH pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.
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[opepxynTtecs npunucis Wozo obpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

BHacnifok notpannaHHa nuny, CTpy»Kk1 abo ynamkis

3aroToBKM B OTBIp onopHoi Nnuth (13) moxnuee

3aKNWHEHHA BiAPI3HOro Kpyra.

— BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATHITL LUTENCENb 3
PO3eTKHU.

— 3auekaiTe, NOKM BiAPI3HKN KPYT MOBHICTIO He
3YMUHUTBCA.

- Binxunitb enekTPoiHCTPYMEHT Ha3ap, 1106 ApibHi
YaCTWHKM 3aroTOBKW 3MOTNIW BUNACTH i3 nepeabaueHoro
[NA LUbOTO OTBOPY.

BukopucTOBY#HTE 3a HEODXIAHICTIO NPUAATHUN
iHCTPYMEHT, 1406 BUAANKUTH BCi YUACTUHKM 3arOTOBKH.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NuRY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anMaruca.

Po3pi3aHHa metany

- 3anotpebu HanawTyiTe bHaxaHUi rOPU3OHTANBbHUI KyT
PO3MUMIOBAHHA.

- 3atucHiTb 0bpobntoBaHy 3aroToBKy BiANOBIAHO A0 il
po3MipiB.

~ YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

- ToBinbHO OMYCTiTb KPOHLLTENH 32 PYKOATKY (3).

- Posnunaitte 06pobntoBaHy 3arotoBky 3 piBHOMiPHOK
nogauveto.

~ BUMMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i 3auekanTe, NoKu
BiAPI3HWI KPYT MOBHICTIO HE 3yMUHMUTHLCA.

- TloBINbHO NiAHIMITH KPOHLITEMH POBOUOro IHCTPYMEHTA.

TpaHcnopTyBaHHA

- 3aBxayu nepeHoCchbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a TPAHCMOPTHY
pykosTKy (19).

» [ins nepeHeceHHs eneKTponpunagy Kopucryitecs
NULIE TPAHCNOPTHUM NPUNAAAAM i Hi B AKOMY pasi He
KOPUCTYiiTeCA ANA bOro 3aXUCHUMU NPUCTPOAMM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITD LUTENCEeNb 3 PO3ETKH.

» [ina AkicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

AwLo Tpeba NoMiHATH Nin'eAHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba

pobuTy Ha thipmi Bosch abo B cepsicHiit MaicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

» PerynapHo ouuuiaiiTe BEHTUNALHi 0TBOPH
€NneKTPOIHCTPYMEHTa. BeHTunsATop enekTpomMotopa
3aTArye Nun y KOpnyc, CHnbHe HaKOMMUUEHHA METaneBoro
MUY MOXe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTI 3aBXAH BAKOPUCTOBYTE
BiACMOKTYBanbHuii npucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTUNALIAHI WiNWHK Ta Nig’eaHyHTE IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu

YkpaiHcbka | 153

06pobui MeTaniB ycepeauHi enekTponpunaay Moxe
0CifilaTh eneKTponpoBiAHKIA NUN. Lie Moxe nosHauut1ca
Ha 3aXMCHIW i3onALii enekTponpunagy.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT npunagy
03BONAETbCA BAKOHYBATH NHLLE KBaNi(hikoBaHUM
¢haxiBuam. [T1e 3a Takux ymoB Baw enektponpunag i
Hapani byae sanuwarucs b6eaneyrum.

MasATHMKOBMI 3aXUCHUIM KOXYX MA€E 3aBX/AM BiNbHO

nepecyBaTuCA | CAaMOCTINHO 3aKpUBATUCA. 3 L€l NPUUMHU

3aBX[M TPMMATE 30HY HABKOMO MaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO

KOXyXa B UMCTOTi.

Mpunapps

Binpisni kpyru ans Bcix meTaneBux matepianis
2608600208
2608600223

BiapisHui kpyr 355 x 25,4 Mm
BiapisHu# kpyr 355 x 25,4 Mm

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiiNOBICTb Ha 3aNUTaHHSA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroyBaHHA Baloro BUpoby.
CKnafanbHi KPeCNeHHA Ta iHthopmallis Npo 3anacHi YacTUHN
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Y pasi BCiX JOAATKOBUX 3anKUTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyacTuH,
byab nacka, 060B'A3Kk0B0 3a3HaualTe 10-3HaUHWI HOMEP
1A 3aMOBJEHHS!, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
NpoAyKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y thipMoBHX abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bou.
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHS KOHTPadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MOXe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
QNS 30POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKuii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTiB

Byn. Kparitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanblwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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